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TOURISM

New Recreational Tourism Route In Santiago de Cuba
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By MartaCABRALES

SANTIAGO DE CUBA- A new recreational
tourism route around the World Heritage
Site of Castillo de San Pedro de la Roca del
Morro, is introducing locals and visitors to
the enchanting sea-views of this city on
Cuba’s south-eastern coast.
The route starts from the central
Céspedes Park, in the very Heart of the city
centre where tourists receive information
about the formation of the settlement on

the site, of its foundation 500 years ago on
July 25, the Day of the Apostle of Santiago,
Patron Saint of the Spanish Kingdom.
Only a few blocks away is “Velazquez’s
Balcony”, another point of interest from
the height of which much of the city and
the vestiges of the fortresses charged with
protecting it from pillaging pirates, corsairs
and other menaces, can be appreciated.
Amongst other attractive stops is
Alameda Avenue, a recipient of significant
investment for the city‘s 500th anniversary,
and the first stretch of promenade that has
given the pleasures of the bay back to the
city dwellers.
En-route to the imposing fort there
is also a stop at Frank País hill; its historic
park dominated by a statue of the young
underground resistance member who
fought during the 1950’s to bring down the
dictator Fulgencio Batista.
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The remains of other Spanish colonial
military constructions are also included as
symbolic sentinels of that era.
At the Castillo itself, visitors can enjoy the
sunset ceremony, a patriotic ritual performed
by young people in “Mambis” (XIX century
Cuban independence insurgents who
confronted Spanish forces) style.
Designated a World Heritage Site in
1997, the settlement is considered to be
an example of the Latin American military
school of Architecture. In order for these
constructive qualities to be protected, the
Office of the City Conservationist performs
routine maintenance checks.
Just three years ago, one such “routine
check” comprised the complete repair of all
timber components of the settlement and in
particular the fort’s principal entrance bridge.
Additionally, this entrance bridge served
to regulate access by the provision of a

.

.

pedestrian-only reception area. This bridge
had previously permitted the passing of
buses, trucks and other vehicles which
damaged the installation.
These improvements also extended to
the restaurant that specializes in traditional
food, various kiosks, craft stands and the
lighthouse that guided ships on their way
through this stretch of the Caribbean Sea.
The managers and staff from the Office
of the City Conservationist and the Provincial
Heritage Management take special care
of their “favorite child”, the historic military
fortress that also represents a standard
Caribbean adaption of Italian Renaissance
military architecture.
Omar Lopez, director of the
aforementioned agency, describes the
institution as being in excellent state of repair
and another of the marvels that Santiago de
Cuba has to offer.
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Exports: The Focal Point
at the 2015
Havana International Fair

The exporting capacity of the Cuban
business sector, and the features that
make its goods and services highly
competitive on the international market
will be the center of attention at the 33rd
Havana International Fair, FIHAV 2015,
taking place from November 2 to 7.
The idea is to take advantage of
Cuba’s largest trade fair, which is also one
of the largest in Latin America and the
Caribbean, to show how much the island
can do in terms of foreign trade.
For this reason, the fair’s objective
this year is to promote the wide range of
exportable items included in its portfolio
such as professional and technical
services which currently account for 70
percent of exports.
About
120
Cuban
entities
representing 365 companies will exhibit
their products at the main pavilion of
Expocuba exhibition site, in an area
comprising 5,000 square kilometers,
with a wide range of choices capable of
meeting the requirements of the most
demanding customers.
A total of 900 entities from more than
70 countries will bring their products,
said Cuba’s Foreign Trade and Investment
Minister Rodrigo Malmierca.
This 33rd edition of FIHAV records
the highest number of participants over
the last decade, as well as the largest
exhibition area (nearly 20,500 square

meters), 2,000 square meters more than
last year, Malmierca informed.
In addition to the participating
companies, more than 30 high-level
delegations are expected to attend the
event, most of them headed by ministers.
Also as part of related activities, 15
National Days of different countries will
be celebrated, something that reaffirms
the fair as being a platform to help Cuba
establish economic relations with the rest
of the world.
These facts, Malmierca stressed,
are indicative of the world business
community’s increasing interest in
attending FIHAV 2015, and also a sign
that the U.S. policy aimed at keeping
the commercial, financial and economic
blockade against Cuba in place is
becoming obsolete.
Like in all 32 previous editions held
since 1982, all the economic sectors will
be represented at the fair, making it a
suitable space for exhibitors and visitors
to establish commercial links, materialize
business projects, identify new trading
partners, exchange knowledge and
receive
information
updates
on
technological achievements.
Likewise, the fair will provide room for
becoming acquainted with Cuba’s Law
118 on Foreign Investment (approved in
March 2014), with actions contained in a
large portfolio of business opportunities
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By CiraRODRÍGUEZ

aimed at boosting commercial ties that
help contribute capital, technology and
market.
Estimated at $8.7 billion, that portfolio
contains 246 projects related to priority
sectors which aims to develop the country
in line with the strategies designed for
updating the national economic model.
Construction,
energy,
trade,
agriculture, forestry, the sugarcane
industry, tourism, transport, and the
biotechnological and pharmaceutical
industries are among the priority sectors
included in this business portfolio.
Regarding this, plans are being put in
place to show the investment guarantees
offered by Cuba, featuring the launch of a
second version of the business portfolio
and the directory of the Cuban exporting
companies.
In this sense, the Cuban minister
noted that the updated version includes
projects more oriented towards the
development of productive chains and
business opportunities in sectors with
little presence in the first version.
Meetings with Cuba’s largest trading
partners, and the presentation of
comprehensive projects for exporting
Cuban products are other activities to be
held during the fair.
Like in the two previous editions, this
year’s event will put an emphasis on the
possibilities for investing in the Mariel

Special Development Zone, where several
projects have already been approved for
the production of goods and services,
one hundred percent foreign capital.
Also featuring as a new element
this year is the likely attendance of 50
delegations representing numerous
international
trade
promotion
institutions, whose objective is to
strengthen relations and cooperation
with Cuba.
Compared to the 2014 fair, the
countries with the biggest increase
in participants are Panama, Canada,
Venezuela, Brazil, Italy and Germany.
Also seen to be attending the fair for the
first time are the United Arab Emirates
and Kuwait. Meanwhile, Spain continues
to be the country with the largest
exhibition area.
What is also interesting is the
attendance of some 25 U.S. companies,
something that according to the
fair’s organizing committee, shows
the interest of U.S. businesspeople in
doing business with Cuba, limited only
by the blockade.
FIHAV 2015 is also the first edition
to be held after Havana was named one
of the New Seven Wonder Cities of the
World in December 2014, another reason
for wanting to visit Expocuba which for
33 consecutive years has been the fair’s
traditional headquarters.
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Blockade Against Cuba Impedes
Trade with the U.S.
Some North American and
other foreign experts and
media outlets have incorrectly
interpreted the almost constant
stream of U.S. business people
visiting Cuba as an indication of
a supposedly imminent take off
in bilateral trade.
However, representatives
from the U.S. marine transport,
agriculture, airlines and multiple
other entities from the U.S. who
have been to Cuba recently, all
tell how business potential is
still severely limited due to the
more than fifty year-old U.S.
blockade.
Official Cuban sources reveal
that this unilateral measure has
cost the country, in addition to
incalculable human damages,
in excess of 883,755,000,000
dollars.
It has also occasionally
had a significantly negative
impact on U.S. commercial and
economic interests, and on
citizens whose constitutional
rights are infringed through
prohibiting travel to the island
as well as the use of Cuban
goods and services.
When envoys from U.S.
enterprises, interested in doing
business with Cuba, look further
into the subject or get feedback
from the ground, they realize
that they must overcome
many obstacles before their
objectives can be reached.
Last May, the White House
granted 15 special licenses for
the provision of ferry services to
Cuba, which have not been put
to use due to terms imposed
by the blockade on such
operations.
A visit to Cuba on October
6 and 7 by U.S Trade Secretary,
Penny Pritzker, demonstrated
how little is known in the
U.S. about how this reality
affects the island, and how it
simultaneously damages its
North American neighbor.
Pritzker stressed that in
keeping with the decision
announced on last December
17 by Cuban president Raul
Castro and his counterpart
Barack Obama they must work
on building a new relationship,
and her talks with the Cuban
authorities were positive in this
regard.
The high ranking official
took part in a meeting in
which her side explained the
scope and the limitations of
regulations issued by the U.S.
Government last September 18,

which modify certain aspects of
the imposition of the blockade.
These measures, which
came into effect on September
21, left many
essential elements of the
sanctions untouched, viewed
as the primary obstacles to
the normalization of bilateral
ties by the island‘s authorities.
Perhaps the only area in which
this decision really had an effect
was in the removal of the upper
limit on remittances.
Pritzker emphasized that
she had not come to Cuba to
sign trade agreements, but
instead to get to know the
island and construct the as
of yet non-existent links with
representatives.
This was the second visit
paid to Cuba by a member of
Obama‘s cabinet which follows
that of Secretary of State John
Kerry, who officially opened
the U.S. Embassy in Havana
last August 14.
The Governor of Arkansas,
Asa Huchinton, who was in
Havana from September
26 to 30 as head of a broad
delegation of civil servants
and almost 20 company
representatives from her
area, spoke about the harm
caused to U.S. interests by the
blockade.
The Republican politician
believed that the next step
towards the normalization
of relations between both
nations must be taken by
Congress; in other words,
the lifting of the unilateral
sanctions imposed on Cuba.
Democrat
Congress
members
Cheri
Bustos
and Mark Takano and their
Republican colleagues Rodney
Davis and Erik Paulsen, who
visited Cuba in mid-October,
all support the thawing of
the relations between Havana
and
Washington
which
commenced on December 17.
According to U.S. sources,
agricultural sales to Cuba
reached 658 million dollars
in 2013, and in 2014 fell to
little under 300 million. If the
present obstacles did not exist,
these sales could reach as high
as 1,700 million.
According
to
the
calculations of specialized
media, almost forty proposals
have been presented on
Capitol Hill in recent months,
some of which are aimed
at lifting the blockade and

others, on the contrary, are
aimed at strengthening it to
placate the ultra-conservative
anti-Cuban sector.
In a similar vein, a letter
sent by nine U.S. governors to
the leaders of Congress was
published by the media on
October 13 in which they called
for the lifting of restrictions on
travel, financial transactions and
trade, and of the combined laws
that constitute the blockade.
The letter, signaling that the
time had come for Congress
to act and to stop impeding
„normal
trade
between
our nation and Cuba“, was
addressed
to
Republican
John Boehner, president of
the House of Representatives,
Mitch McConnell, leader of
the Republican majority in the
Senate and to the minority
chiefs in both chambers.
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By RobertoGARCÍA

This and other expressions
in favor of lifting the sanctions
against the Caribbean island
indicate that the North
American business community,
which has a real interest in
the Cuban market, is limited
in what it can achieve by
regulations imposed by its own
government.
Even though it is only
Congress that can fully lift the
blockade, President Barack
Obama has almost unlimited

powers to effectively annul the
effects of laws that he himself
has asked congress members
to repeal.
In spite of having taken
certain steps in the right
direction, the chief of the White
House, who now has little more
than one year left in office,
could still do a whole lot more
to „remove the shackles of the
past“ which hinder bilateral
ties, as he himself said last
December 17...

HEALTH & SCIENCE
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Promising Results in Cell Therapy
In Cuba, stem cell therapy; the use of
bioactive proteins with the capacity
to regenerate damaged tissues and
perform in vivo tissue engineering
(practiced directly on individuals) are
methods that Cuba has included in
regenerative medicine.
With nearly 8,300 patients that have
undergone the stem cell therapy, Cuba’s
results in this sense are comparable to
those attained by highly developed
countries, said Porfirio Hernández, Doctor
of Sciences and deputy director of the
Hematology and Immunology Institute.
First practiced in Cuba in 2004, this
modern scientific method is being
implemented in 14 of the 15 Cuban
provinces, mostly in the specialties of
orthopedics and angiology.
According to Hernández, the use
of stem cells shows promising results
in patients with bone cysts, complex
fractures, pseudarthrosis, and knee
osteoarthritis, among other orthopedic
afflictions, with a 60 to 80 percent
improvement in the cases treated.
Likewise, this therapy shows
encouraging results in patients suffering
from chronic venous insufficiency of the
lower limbs, avoiding major amputation
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By AlfredoBOADA

(above or just below the knee) by 58 to
80 percent of the cases with likelihood
of amputation.
Positive results also have been attained
among patients with periodontitis and
paraplegia resulting from spine injuries.
The use of stem cells in Cuba involves
a limited number of people and is part
of research projects but not as a mass
treatment, until there is enough evidence
proving that the method is completely
safe and effective, the doctor explained.
A major achievement that led to
the application of the stem cell therapy
in Cuba was the development at the

Hematology and Immunology Institute of
a simple, practical method for obtaining
mononuclear cells from the bone marrow,
which function to produce blood cells.
They were first obtained directly from
the bone marrow and shortly afterwards
from the peripheral blood through
a stimulating factor that is produced
in the country by BioCubaFarma
(Biotechnological and Pharmaceutical
Group). The cell therapy using peripheral
blood mononuclear cells is the most
widespread method in Cuba today.
The island is also using platelets
and its components in the field of

regenerative medicine. By the end of
2014, platelet components had been
used in more than 5,500 patients,
mainly those with orthopedic and blood
circulation issues, but also to treat burns,
skin ulcers and for corneal injuries and
dry eyes.
When the year 2014 came to a close,
the number of patients treated in Cuba
using stem cell therapy, the platelet
method or the combination of both
totaled more than 13,000 thus placing
the country among the nations with
the highest amount of applications in
regenerative medicine.

Cuba to Increase Use of Renewable Energy Sources

With a view of the protection of the population, nature
and the environment, priority is being given in Cuba to
a program for the development of renewable energy
sources for the generation of electricity.
With it’s abundant sunlight, wind energy and forestry
and sugarcane biomass, the Caribbean country also
aims to reduce it’s dependency on increasingly scarce

fossil fuels, the exploitation of which cause greenhouse
gas emissions that contaminate the atmosphere and
exacerbate the negative effects of climate change.
According to what emerged during the recent
National Science, Technology, and Innovation
Conference in Havana, the Cubans, in keeping
with their intentions, plan a six fold increase in the
exploitation of renewable sources in the country’s
electricity matrix by 2030.
More than 200 members of the country’s
scientific, technological and innovational community,
particularly from priority sectors such as energy, food
production, health, climate change, the environment
and the social and human sciences fields, attended
the event.
Engineer Rosell Guerra, the Ministry for Energy
and Mining’s director of renewable energy, told The
Havana Reporter that 24% of the energy produced by
2030 will be from “clean energy” sources, signifying
a reduction in atmospheric emissions of around 6
million tons of carbon dioxide (C02) per year.
The project will involve the construction in Cuba
of 13 large wind farms which in total will account
for 633megawatts (MW), the installation of 700MW
photovoltaic solar parks, 19 bio-electric plants at sugar
refineries with a 755MW capacity, and a further 74
small hydroelectric plants producing a total of 56MW.
Other programs relate to solar-thermal type
installations; the use of forestry bio-mass and the
exploitation of solid urban waste and industrial or
agricultural organic residues.
Similarly, Cuba intends to install a further 200,000
solar heaters in homes, hospitals, and industrial centers,
to introduce LED technology in the household. The
country also intends to install street lighting and solar
panels in 21,000 isolated houses and places which are
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By Manuel B.HUDSON

hard to get to, as well as bio-digestors for bio-gas use.
The Ministry for Energy and Mining said that
presently there are also studies underway regarding
the use in Cuba of wave energy and oceanic thermal
gradient; in order for energy to be generated based
on the difference in temperature between sea level
and the deeper waters.
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University of Havana Grants Frei Betto an Honorary Degree
HAVANA.- The University of Havana granted Brazilian
theologist Frei Betto the special status of Honorary
Doctor of Philosophy in recognition of his loyalty to
and permanent defense of Cuba and its Revolution.
In the words of researcher Fernandez Martinez Heredia,
Betto is worthy of this recognition because in the view
of Havana University, he has undertaken methodical
and tenacious studies, reflecting the high academic
standards that the institution demands, in addition to
possessing the civility and rebelliousness present in
the most outstanding of its Cubans graduates.
The professor referred particularly to the student
leaders Julio Antonio Mella (1903 – 1929) and José
Antonio Echeverría (1932 – 1957) who stood out for
their courage and ideologies.
He added that it was from this University – today a
bastion of science, conscience, ideologies and patriotic
and socialist formation -- that the group of young
people who joined Fidel Castro in the Sierra Maestra to
fight against tyranny, hailed.
He highlighted Betto’s conception of loyalty and
friendship and his vehement defense of Cuba and the
Revolution.
The Brazilian intellectual expressed his gratitude to the
University and the Cuban people, with whom he has
lived for 35 years, for the award.
Betto reflected that in many of the world’s most
prestigious universities, people were prepared in
ordered to go on to develop the atomic bomb and
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By NuriemDE ARMAS

other nuclear weapons, whilst men such as Fidel Castro
and others emerged from their classes and created a

socialist revolution for our continent.
He recalled how he has been united with the Cuban
people during recent moments in history that have
defined life on the island, amongst them being the
struggle with the U.S. imposed blockade and the
campaigns for the return of the child Elian Gonzalez
and for the release of the five Cuban anti-terrorism
fighters who were imprisoned for more than 16 years.
He particularly expressed his admiration and respect
for, and friendship with Fidel Castro, historic leader of
the Cuban Revolution.
This renowned intellectual (Betto) is the author of 53
books published in Brazil and abroad. In 1982 he won
the Jabuti, the principal literary prize awarded by the
Brazilian Chamber of Books, for his memoirs entitled
“Baptism of Blood”. Throughout his life, many of his
books have won prizes.
In 1986 he was elected Intellectual of the year by
writers affiliated to the Brazilian Union of Writers and
in 2003 and 2004 he was special advisor for Luiz Inacio
Lula da Silva, and coordinator of Social Mobilization for
the Zero Hunger Program.
He was also awarded the ALBA Prize for Literature in
2008; recognition for his body of literary works by the
Bolivarian Alternative for the Americas.
That same year he also received the Ones Prize –
International Mediterranean Seal Recognition – for his
trajectory and his efforts on behalf of the environment
and international solidarity.

The Cuban Revolution: A Story that Deserves to be Written
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By LauraRODRÍGUEZ

HAVANA_ The Cuban Revolution, its
development, influence and the example
it gives, as well as Cuba’s relations with
Latin America and the rest of the world,
captivated the attention of specialists
at the International Symposium ‘The
Cuban Revolution: Origin and Historical
Development’, which closed recently at
Havana’s Convention Center.
This Cuban historical period spans
60 years, and even though the main

events are widely known, the processes
that led to or were related to them are
yet to be studied.
With the objective of trying to
understand the history of the Cuban
Revolution even better, more than 70
specialists from 20 countries took part in
panels, workshops and commissions on
different related themes.
The lecture on the moral values
of the Cuban Revolution, taught by

Brazilian theologian Frei Betto, was one
of the most interesting moments of the
aforementioned symposium.
Betto warned about the need of
preserving the spiritual values of the
Cuban revolutionary process, and the
need for young people to consider the
Revolution as being their own and not
something from the past.
The best thing that humanity can be
offered at this stage of human evolution is
a project like the one in Cuba, said the friar.
According to the historian Eduardo
Torres Cuevas, if memory is seen as
the instance of remembering, then the
current members of the Cuban society
would fail to recall 60 years of history;
hence, it is indispensable to rescue,
preserve and even find the sources,
because many of them are scattered.
The Cuban Revolution brings together
various generations, including the one
that took part in it and those who joined
it after its triumph and shared the historic
memory of the processes, he commented.
But there is one generation (Cubans
under 25 years) that did not take part
in these events and only knows the last
stage of the Revolution known as the
special period, the lecturer noted.
Other topics debated during the
event included the Cuban cooperation
with Angola, internationalism, the
Revolution’s foreign policy and the
medical cooperation in African countries.
The historic roots of the revolutionary
process; history, heritage and science;
the national liberation process in the

1950s, and the political-military strategy
of the leader of the Cuban Revolution,
Fidel Castro, also centered the attention
of the working commissions.
Meanwhile, the panels focused on
some of the social impacts of the ongoing
changes in Cuba, the assessment of the
reforms as seen by other countries, and
the institutional evolution in what is
known as the Cuban special period.
Other topics included Cuba-US
disagreements, the resumption of
relations between the two countries,
and progress reached since that
decision was adopted last December,
the role of diplomacy in the conflict,
and political subversion against Cuba
and Latin America.

CULTURE
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SPOTLIGHT ON
Cuba Vibrates to the Sound of the Human Voices Festival

It became crystal clear to Cuba during
the Human Voices Festival why Fado was
reborn with Dulce Pontes at the end of
the 20th century.
As part of an event that brought
together some of the world’s most
exquisite voices, the Portuguese artist
sang and danced to her heart’s delight
in Havana’s Teatro Mella to an audience
that in addition to their accompaniment,
vibrated in unison with her.
Artists as diverse as Take 6, the
vocal group with the most awards in
North America’s history and Germany’s
Andres Scholl; today‘s most impressive
contra-tenor, participated in the
event organized by Cuban guitarist,
composer and orchestra conductor,
Leo Brouwer.
Amongst the other spectacular
vocalists who shared their talents with
the Caribbean island were Spanish
flamenco singer Mayte Martin, the singer,
guitarist, percussionist and composer
Badi Assad and contra-tenor Rodrigo
Ferreira; both from Brazil.
Renowned
Cuban
participants
included the Exaudi Chamber Choir, the
Sine Nomine Camerata, Rochy Ameneiro,
Diana Fuentes, Miriam Ramos, Ernán
López-Nussa and Yasek Manzano.
The Festival, which inspired fringe
photo and visual art exhibitions,
and theatrical, cinema and circus
performances, was brought to a
close by the 69th in a series of Silvio
Rodriguez’s concerts in his tour of Cuban
neighborhoods.
One of the most memorable of the
parallel performances was the concert by
pianists Lang Lang of China and Cuba’s
own Chucho Valdés, who essentially played
with virtuosity in a show on October 9
in which they were supported by the
National Symphony Orchestra, conducted
by the U.S maestro, Marin Alsop.
The America’s president of Steinway
and Sons, the world’s most prestigious
piano makers, traveled to Cuba with the
sole purpose of attending the concert,
and afterwards gave the instrument
used by Lang – described by the New

York Times as the best classical artist on
earth – to the Cuban Institute of Music
as a gift.
A perfect moment of technical,
environmental, artistic and energetic
equilibrium was experienced during the
concert by Dulce Pontes, the undisputed
queen of Fado; the best internationally
known expression of Portuguese music.
With dramatic yet sweet tones, Pontes
exposed many of the qualities that led
to the revival of Fado at the end of the
last century. The mood of her Havana
performance was, however, far from the
typical melancholy of the genre and
indeed from her own recordings.
This was the dance- inspired,
barefooted and animated version.
The audience loved her
dancing and her angelic and regal
nightingale-like, charismatic and
majestic voice; able to go wherever
she felt inclined.
Shouts of bravo reigned
relentlessly from her first song,
Ondeia, to her attempts to close
her performance with Cancao
do Mar, one of the all time hits in
Portuguese music.
Her performances of La Boheme
by Frenchman Charles Aznavour
and especially of Spaniard Joaquin
Rodrigo were moving. With a
version of “Alfonsina y el mar”; a
hit in the entire Spanish-speaking
world, she also paid tribute in her
native Portuguese to Mercedes
Sosa of Argentina.
The Pontes concert combined
grace, theater, joy, dance and poetry
with excellent contributions from
musicians such as Daniel Casares
on guitar, David Zaccaria on cello,
Fernando Silva on Portuguese guitar
and Juan Carlos Cambas on piano.
Prior to giving the instrument
to her colleague, Pontes herself
also played piano magnificently
during her first numbers and
with the help of her special guest,
Cuban percussionist Ruy LópezNussa, she breathed new life into
traditional airs.
The
“one
man
band”
performance during the show

by Portuguese, Amadeus Magalhaes,
who played mandolin and cavaquinho,
various flutes and bagpipes, warrants a
special mention.
In his introduction, Brouwer promised
an unforgettable show. Pontes’ voice
and overall image most certainly were
unforgettable and as sweet as her given
name, ‘Dulce’ suggests.
This and other Human Festival
Voices concerts presented unique
opportunities to experience art of the
highest level and highlighted once
again that Cuba is a place where the
most prominent artists like to perform.
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ENTERTAINMENT& LISTINGS

THEATER
MUSIC
*Note: theater companies are in
parentheses

Teatro Trianón

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

RECOMMENDS
Línea e/ Paseo y A. Vedado.
Tel: 7 831-9304. Fri.Nov. 6, 13,
20, 27, Sat. 7, 14, 21, 28 (8:30
pm) and Sun. 8, 15, 22, 29 (5
pm): Decamerón by (Teatro El
Público).

Anfiteatro del Centro
Histórico.
Avenida del Puerto e/ Cuba y
Peña Pobre. Habana Vieja. Tel: 7
863-9464. Sat. Nov. 7, 14, 21, 28,
Sun. 8, 15, 22, 29 (9 pm): Aladdin
Musical. Direction: Alfonso
Menéndez.
MUSIC

MUSIC

Basílica Menor San
Francisco de Asís

• Exhibition dedicated to
silver Cuban coins minted
by the National Mint
of Cuba with different
historical themes at the
numismatic museum.

Antiguo Casino Español

Iglesia de Paula

(Former Spanish Casino)
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana .Sala Ignacio
Cervantes.Sun. Nov. 1 (6 pm):
The Spirituals en La Habana
concert by the Vocal Leo
chamber choir. Sun. 8 (6 pm):
The Homage to Dance concert
by the pianist Isabel Mesa. Fri. 13
(6 pm): The Ondina duo formed
by the pianist María del Henar
Navarro y la flautista Niurka
González. Fri. 20 (6 pm): The
In Four Hands concert by the
pianists Yun-Ling Hsu (Chinese)
and Ana Rosa Hernández
(Cuban). Sun. 29 (6 pm):
Presentation of the Camerarpa
Project by the teacher Mirtha
Batista.

Calle Aguiar esq. Obrapía.
Habana Vieja. Tel: 7 862-3243.
Sat. Nov. 14 (4 pm): Concert
by the trio Classical Scherzo
formed by the pianist Mayté
Aboy, the violinist Desiré
Justo and the cellist Alejandro
Rodríguez. Thu. 19 (7 pm):
As part of the Italian Culture
Week, Leo Brouwer’s office
will present a concert by the
Havana Chamber Orchestra that
will be directed by the teacher
Daiana García, and as soloists,
the Havana Guitar Quartet. Sat.
21. (4 pm): The XXVIII Havana
Contemporary Music Festival
invites the Argentinian pianist
Daniela Campisi to perform
her concert. The Cuban side
will be represented by the
duo D´accord and the Havana
Poliphonic Choir. Sat. 28 (4
pm): The concert of the wind
ensemble New Cabin.

O’ Reilly e/ Habana y Aguiar.
Habana Vieja. Tel: 7 866-7591.
Tue. Nov. 2 (10 am): Inauguration
of the bibliographic
exhibition Living through
Photography, which comprises
books dedicated to the
aforementioned demonstration
that show the submergence, the
evolution and the techniques
of the lens in France. Fri. 13 (5
pm): Exhibition of Havana’s
Historical Photographic Library
of the Historian’s Office. Fri. 13
(5 pm): The Dual Photographic
Exhibition: the photographic
exhibition of the young artists
Laura Capote and Duwane
Coates. It shows bipersonal that
witnesses the certain approach
to the technique of double
exhibition.

Calle Amargura e/ Mercaderes
y San Ignacio. Habana Vieja. Tel:
7866-4035. Wed. Nov. 4 (5 pm):
Iberia exhibition of the Spanish
photographer Herminio Muñiz.

Palacio de Lombillo
Paula esq. San Ignacio, La
Habana Vieja. Tel: 7 8604210. Sat. Nov.(7 pm): The
Spanish Organ concert.
Centuries XVI-XVIII directed
by Moisés Santiesteban. Sun.
15 (5 pm): The No Ordinary
Window concert (No es una
ventana normal), works
componed and performed
by the electroacoustic music
componer Martha Mooke,
with the electric viola with 5
cords.Fri. 20 (7 pm): The wind
instrument concert mudejars
dedicated to the feminine
presence in medieval Iberian
music by the Lauda ensemble.
Sat. 21 (7 pm): Soloists from the
ensemble of Old music Ars Long
will star in L’arpegiata, a journey
through Italian music from
the Renaissance to Barroque.
Sat. 28 (7 pm): Mara Tieles will
run a gala of her instrumental
virtuosity with the performance
of 6 original Johann Sebastian
Bach suites for the cello and
on this occasion as was usual
in that era she will also give a
performance in transcription for
the barroque viola.

Casa de la Obra Pía

Casa Victor Hugo

Sala de Diversidad

Oratorio San Felipe Neri

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 7 862-9683.
Sat. Nov. 7 (6 pm): Performance
by the string orchestra Soloists
of Havana with the singer
Beatriz Márquez, the folk singer
Marta Duarte, the tres player
(Cuban folkloric guitar) Pancho
Amat and the flautist Niurka
González, the pianist Frank
Fernández playing works by
Robert Schumann. Thu. 12 (6
pm): Concert dedicated to the
20th anniversary of the Los
Oficios studio gallery of Nelson
Domínguez with works for the
piano, harp, voice and cello
octet. Sat. 14- Sat. 21 (6 pm):
Concerts from the XXVIII Havana
Contemporary Music Festival,
brought to us by the Union of
Writers and Artists of Cuba and
the Cuban Institute of Music,
directed by the teacher Guido
López-Gavilán. Sat. 28 (6 pm):
The Ondina duo formed by the
pianist María del Henar Navarro
y la flautista Niurka González.

MUSEUMS AND
GALLERIES
MUSEUMS
AND GALLERIES

Calle Obrapía esq Mercaderes.
Habana Vieja. Tel: 7 861- 30 97.
Fri. Nov. 13 (3 pm): Inauguration
of the museological exhibition
D´Traje. This is a display of
the masculine wardrobe and
accessories from the XIX and XX
centuries.

Casa de Artes y Tradiciones
Chinas (House of Arts and
Chinese Traditions.
Calle Salud e/ Gerbásio Y
Escobar. Centro Habana. Tel: 7
860-9976. Fri. Nov. 13 (2:30 pm):
Performance Mi ciudad verde
(My Green City).

Farmacia Taquechel

Calle Empedrado esq.
Mercaderes. Habana Vieja.
Tel: 7 861-5798. Fri. Nov. 6 (5
pm): The Adjacent Landscapes
photography display by the
plastic designer and artist
Virginia Karina Peña.

Calle Obispo e/ Mercaderes y
San Ignacio. Habana Vieja. Tel:
7 862- 9286. Fri. Nov. 20 (10
am): The transitory Cosmetics
and Perfumery as components
of our collection will remain
open. Bottles and containers
used in order to conserve raw
materials and products used in
pharmacies since ancient times
will be displayed.

ENTERTAINMENT& LISTINGS

AROUND

Casa Simón Bolívar

Factoría Habana

Mercaderes e/ Obrapía y
Lamparilla. La Habana Vieja.
Tel: 7 861- 3988. Tue. Nov. 24
(9:30 am): Inauguration of The
Tapestry: Latin American Colour
and Identity

DANCE

DANCE

Teatro Nacional de Cuba

X Edition of Dance in Cuba
(World meet of dancers and casino
and salsa dance academies from
November 22-27 2015).

Museo Numismático
Calle Obispo e/ Aguiar y
Habana. Habana Vieja. Tel: 7 8615811. The whole of November:
Exhibition dedicated to the
Cuban silver coins, minted by
the Nacional Mint of Cuba with
different historical themes.

On the biggest of the Caribbean
islands dance is not learnt, it
is passed on. Dance in Cuba
is an event that in its tenth
edition will pay homage to
the mambo, the rhythm that
revolutionized the dance
floors during the 40s and
50s in a way that none of its
predecessors had done in the
history of the danceable tropical
music, conquering the public all

Casa Oswaldo Guayasamín
Calle O´ Reilly e/ Habana y
Aguiar. Habana Vieja. Tel: 7
864-9518. Todo el mes de
noviembre: Inauguration
of the Signs exposition. Art
and industry and viceversa,
reunites objects, texts, artefacts,
photographs, ceramics, graphic
work, videos and printed
materials, with the aim to make
the creative experiences stand
out in which a balanced fusion
of art, design and industry is
created alongside the particular
elements of the arquitectural
and urbanistic scene where
such experiences by Colectivo
de autor have been made.

NIGHTCLUBS &
NIGHTCLUBS
& CABARETS
CABARETS
Centro Habaneciendo

Loma y 39. Plaza de la
Revolución. Tel: 7 878-5590. Sala
Avellaneda. Sat. Nov. 28 (8:30
pm) and Sun. 29 (5 pm):
–En las sombras de un vals
(In the Shadows of a Waltz)
(Choreography: Alicia Alonso.
Music: Josef Strauss. Designer:
Ricardo Reymena)
–Cuba dentro de un piano
(Cuba Inside a Piano)
(Choreography: Eduardo Blanco.
Music: Manuel Saumell, Ignacio
Cervantes, Ernesto Lecuona
y Harold Gramatges. Pianist:
… Costume designer: Frank
Álvarez. Lights: Ruddy Artiles)
–Lucía Jerez (Choreography:
Alicia Alonso. Music: Enrique
González Mantici. Designer:
Frank Álvarez. Original script
Fina García Marruz)

Calle Obrapía e/ Oficios y
Mercade. La Habana Vieja.
Tel: 7 861- 3843. The whole of
November: The silver pieces
collected by the museum will
be on display. A total of 14
medals form the Incas in Peru,
filigree combs and a silver box,
donated by the Ecuadorian
President Rafael Correa.
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Galiano e/ Neptuno y Concordia,
Centro Habana. Tel: 7 862-4165.
Mon. Nov. 2, 9, 16, 23, 30 (1 pm):
Soloist Grisel-Grisel hosts jam
session. Tue. 3, 10, 17, 24 (10 pm):
Soloist Aurora Delgado. Fri. 6,
13, 20, 27 (4 pm): Club “A Coffee
with Rosalía”. Sat. 7, 14, 21, 28 (5
pm): Club “A Havana afternoon
with Cary Bridón and guests.”

–Don Quijote [suite]
(Choreography: Alicia Alonso
[Artistic and choreographic
design], Marta García and María
Elena Llorente, performing the
original of Marius Petipa and
the Alexander Gorski version.
Music: Ludwig Minkus. Script,
Set and costume design:
Salvador Fernández)

around the world. Created by the brothers Israel Cachao y
Orestes López, mambo was paid tribute to by important
figures of our musical scene like Dámaso Pérez Prado y
Benny Moré. The mambo is a genuinely Cuban rhythm. It is
directly born from the Cuban ‘son’, the Cuban rumba and
the fusion of other Afrocuban musical elements.
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María Juncal Will Return to Havana in Anne Frank’s Shoes
By MaríaSÁNCHEZ

The talented Spanish dancer María Juncal
has adapted the story of Anne Frank to a
version of flamenco dancing, with a very
warm acceptance by European critics.
The dancer is now looking forward to
bringing the show to Cuba, a country
that has really touched her.
Almost ten years ago, the
International Ballet Festival of Havana
stole her heart.
Her performance at the time earned
her a place in the Book of Honor of
the Gran Teatro de la Habana (Grand
Theater of Havana), which was recently
‘baptized’ with Alicia Alonso’s name.

For some years now, the Spanish
dancer has been collaborating with a
children’s community project in the
neighborhood of Los sitios, Havana,
known as Compás Flamenco. Although
this time she did not come to the island
for pleasure but instead because of an
injury, she couldn’t avoid immersing
herself in the project nor could she
avoid the idea of bringing the Ana Frank
Show to Havana.
Her plan is to present the show at the
upcoming International Ballet Festival
of Havana in October 2016, she told The
Havana Reporter.
This dancer knows by experience
that flamenco as a style of dance and
song genre has become increasingly
popular in the world. Yet, she regrets that
flamenco dancers are very often better
received abroad than in Spain, and not
because there are too many flamenco
dancers in her country. In the Japanese
city of Tokyo alone there are more
flamenco academies than in the whole of
Spain, and Japan is not the only country
that stands out for its large number of
such academies, Juncal noted.
“I am always surprised to see
flamenco being largely performed

in places where no one would ever
imagine seeing it performed. I am not
referring to theater-goers because it
would be understandable for a show of
that kind; I’m referring to communities,
clubs, flamenco schools for people of
all ages, and people who have learned
to dance flamenco even at the age of
50 and have fallen in love with it and
go to their dance lessons everyday,” she
commented.
The celebrated dancer from Las
Palmas de Gran Canaria still gets excited
whenever she is acclaimed in countries
such as Japan, Mexico, France, Italy,
Greece, Holland, Belgium, the United
States, Israel, China, Canada, Germany,
Cuba and Venezuela.
“They welcome me gladly and
appreciate my visit. I started this year
in Finland in the middle of a hard
winter, way below 20 degrees Celsius.
To be able to go out, it was necessary
to remove the snow using snowplows,
and whenever I got to the school, there
were many students of all ages working
hard, sweating and divided into groups
according to their level, doing their best
for flamenco. That´s amazing,” said Juncal.
The professor also commented that

she taught a summer course this year at
Spain’s famous Flamenco School Amor
de Dios, which welcomed more than 100
students from 13 different countries.
The number of flamenco performers
in the world is ever-increasing. You can
find incredible dancers in Finland, China
and Japan, countries with cultures that
sometimes tend to be seen as distant.
So, why is flamenco so popular in such
different places?
“Flamenco is both exciting and
passionate. It’s temperamental but
in all the possible nuances that could
describe the word temperament; it’s
not only a display of strength but of
peace of mind as well. It’s the spirit
of moderation, delight, happiness, of
feelings at any level,” said the young
artist, who is considered one of the
world’s most famous flamenco dancers.
El Encierro de Ana Frank will be
performed on February 26 at the Palacio
de Bellas Artes (Fine Arts Palace) in Mexico,
a country where María was designated
Worldwide Ambassador for Flamenco
by the Tabasco government. The
aforementioned performance will be the
premiere in Latin America and probably
the first leg of a tour of the continent.

PHOTO FEATURE
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The Tobacco Route to Cuban Cigar Bliss
By Roberto F.CAMPOS
The official launch of “The Tobacco
Route” during the course of the X edition
of the International Nature Tourism
Event (TURNAT in Spanish), captured
both the interest and the imagination of
tour operators and travel agents.
Heading west along National
Highway, the Route’s starting point is the
San Juan y Martínez tobacco plantation
at the 120km mark, and ends at Pinar
del Rio’s own Francisco Donatién factory,
home to the Vegueros brand of cigars.
It is not by chance that the Route
mostly traverses this part of western
Cuba, because Vuelta Abajo is where
the optimum conditions for tobacco
harvesting can be found -- and in
particular the leaves required for
the skillfully crafted and delicately

handmade “Habano” cigars.
Even though this is a very longestablished agro-industry (Christopher
Columbus encountered tobacco on his
first visit to Cuba in 1492), this initiative
represents the first tourist-oriented tour
of this type.
The Route includes, among other
attractions; valleys, a factory, information
points and lodgings, all selected to
provide insights into cultivation and
selection processes and to showcase the
region’s finest growers.
Plantations on the Route – involving
a trip through the Valley of Viñales -incorporate Consolación del Sur, San
Juan and Martínez, and San luís which
collectively form the “Vuelto Abajo
Triangle”; tobacco’s own holy ground.
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We are more than a travel magazine...
Cubaplus is available
in 134 point of sales
located in hotels in
Havana and Varadero,
at International Airports
and Holguin's Telecorreos
as well as in the bookstores
of Casa de las Americas.

www.cubaplusmagazine.com

To subscribe please contact :
Gerencia editorial Prensa Latina
Email: gerenciaeditorial@cl.prensa-latina.cu
Telf. 7833 2279
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Cuba-U.S. Business Council, Another Step Forward

PHOTO:Manuel Muñoa

HAVANA (PL) The Cuba-U.S. Business
Council launched on September 25 in
Washington, has before it a great task:
to work in order to normalize bilateral
trade relations, said Orlando Hernández
Guillén, president of the Cuban Chamber
of Commerce.
Interviewed by The Havana Reporter,
the President of the Chamber of
Commerce said “many U.S. businessmen
and politicians have ratified their interest
in doing business with Cuba.”
On the other hand, he added “the
nearness of the market, its prices, its
freight costs and its quality, together
with the adequate compliance with
contracts signed by suppliers, make the
U.S. an interesting provider.”
“Together we have verified the
existing opportunities, but also the
limitations presented by today’s
restrictions for the economic interests of
both sides”, expressed the official.
When asked about the benefits that
the Business Congress could bring to

Cuba, Hernández Guillén highlighted
that „ We conceive it not as a mechanism
limited to facilitate exports or business
of United States companies in Cuba;
but we salute its creation with the main
objective of working for a total, fast and
unconditional lifting of the economic,
commercial and financial blockade
against Cuba.”
The President of the Cuban Chamber
of Commerce who has a long record in
the island´s foreign trade Ministry noted
that “despite the limitations, Cuba has
imported food products from the United
States for almost six billion dollars during
the period of 2001-2014.”
As extraterritorial sanctions have
been applied, as part of the laws that
form the blockade bills and decrees,
above all on banks and companies
involved in trade transactions with Cuba
after 2008, when Cuba bought products
for 801 million dollars, imports to the U.S
dropped significantly.
Hernández
Guillén
underlined

that in the most recent Cuban report
presented to the UN General Assembly
on the damages made by the blockade,
he said that: “the damage caused by the
blockade in the years 2014 and 2015,
even during the period of dialogue
and confidential conversations with
the government of the United States
and even after December 17, 2014, the
blockade continued to be manifest
with increasing extraterritorial accent,
particularly in the financial sphere”.
Specifying the obstacles enacted in
the financial field, the leader of Cuban
businesspeople, said “restrictions on
the use of the US dollar in commercial
transactions, the impossibility to access
commercial credits, the exportation of
Cuban products, and the regulations
which make transportation difficult
among other restrictions, become
obstacles of trade and prevent
investments in Cuba.”
“New opportunities of trade and
investment will open to U.S. enterprises

Orlando Hernández Guillén, president of the Cuban
Chamber of Commerce.

when the blockade is lifted.This will be the
only context in which our companies will
be able to develop all their potentialities”,
Hernández Guillén said.
Actions happen at a fast pace in USCuba relations and in October, another
high-profile visitor is expected; the
Secretary of Commerce of the United
States, Penny Pritzker is to speak with
Cuban authorities on U.S. regulations
and the economy of the island.

Strengthen Agricultural Cooperation
By CiraRODRÍGUEZ

Cuba and Vietnam have reinforced agricultural ties through
the continuation of a program to develop grains of a high
quality and adaptable to challenges posed by climate change.
During a recent visit to Cuba, accompanied by a large
governmental, business and agriculture sector delegation,
Vietnamese president, Truong Tan Sang, toured productive
areas where such bilateral collaboration is strengthening
Cuba’s food security.
Led by Cao Duc Phat, Minister for Agriculture and Rural
Development, the visitors appreciated advances achieved
by the Agro-industrial Grain Enterprise of Matanzas, one of
the areas to benefit from commercial exchanges that both
enhance efficiency and increase profitability.
During the event there was an exchange of experiences
with leading producers and Vietnamese consultants who
work in the Matanzas municipality of Calimete, under the
terms of a bilateral agreement signed in 2002.
The purpose of that accord, covering almost all Cuban

provinces, is to substitute rice imports and increase yields to
more than 5 tons per hectare, through the sustainable and
efficient management of resources and technology use.
With a 450,300 ton decrease in imports, it is in rice
production that the results of the links can best be verified
and which give an impetus to present negotiations on soya
and corn cultivation.
Cuban and Vietnamese representatives also evaluated
work projection related topics for the coming years which
encompassed the training of personnel, technology transfers
and the supply of equipment and work systems for rice, bean,
corn and coffee production.
Within the parameters of the Cuba-Vietnam bilateral
agricultural collaboration program, the first stage of the
Corn and Legumes Cooperation Development Project
commenced in the Mayabeque and Matanzas provinces in
2009, resulting in higher yields and better varieties.
Daysbel Toledo Díaz, an expert from the Ministry for

Agriculture’s Grain Research Institute said that in 2014 this
led to the start of a second stage that should last until 2017
to boost peanut and black bean cultivation.
Arising from a need to broaden the species base, Cuban
experts are presently being trained in Vietnam and working
on legume (bean, peanut, soya and corn) cultivation in
institutions dedicated to their genetic improvement.
These bilateral exchanges also strengthen germplasms
(materials preserved as seed, tissue culture or plants
established in field collections). Certain varieties are brought
to Vietnam and Cuba in turn imports others from the IndoChinese nation.
There are six types of high yield, short cycle Vietnamese
soya available to Cuba, all different to those the Caribbean
nation presently cultivates.
Even though the results of this experience may not be
evident in the short term, Toledo confirmed that increased
productions of corn and bean are resulting in Cuba.

PHOTO:Emilio Herrera
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